D. Kruisheer, ‘A Bibliographical Clavis to the Works of Jacob of Edessa
(revised and expanded)’, in B. ter Haar Romeny (ed.), Jacob of Edessa and
the Syriac Culture of His Day (Monographs of the Peshitta Institute Leiden
18; Leiden: Brill, 2008), 265-293.

A BIBLIOGRAPHICAL CLAVIS
TO THE WORKS OF JACOB OF EDESSA
(REVISED AND EXPANDED)

Dirk Kruisheer

The bibliography published here was first prepared in order to be
distributed among the participants of the Symposium on Jacob of
Edessa, held at Leiden University in April 1997. In a slightly expanded
version, it was published in the electronic journal Hugoye 1.1 (January
1998).! It is published here in a fully updated form.?

For the pre-1960 period, I have relied on C. Moss, Catalogue of Syriac
Printed Books and Related Literature in the British Museum (London
1962), while for the subsequent period S.P. Brock’s bibliographies have
been used: S.P. Brock, Syriac Studies. A Classified Bibliography (1960-
1990) (Kaslik 1996); ‘Syriac Studies. A Classified Bibliography (1991—
1995)’, ParOr 23 (1998), 241-350; ‘Syriac Studies. A Classified Bibliog-
raphy (1996-2000)’, ParOr29 (2004), 263-410 as well as ‘Syriac Studies.
A Classified Bibliography (2001-2005)’, ParOr 33 (2008), forthcoming.

A great number of new items have been added to the lists compiled
on the basis of Moss and Brock, in particular publications which do
not primarily deal with Jacob (and cannot therefore be retrieved di-
rectly from existing bibliographies), but nevertheless contain valuable
discussion or analysis of his works. As a matter of principle, catalogues
of manuscripts have not been included; the manuscript tradition of
Jacob’s works deserves a separate publication.

In most sections, bibliographical references are listed under three
rubrics, marked by the letters [a], [b], and [c]. These rubrics should be
understood as follows:

[a] = editions and translations

[b] = studies

[c] = references (that is, books or articles in which Jacob’s works are
discussed or referred to in a larger context).

! Hugoye. Journal of Syriac Studies: http://syrcom.cua.edu/hugoye.

2 The basis of this bibliography was formed in the British Library during a three
months’ stay in 1994, made possible by the Reiman-de Bas Fonds (Prins Bernard
Fonds, Amsterdam). The first two versions were published under the responsibility of
Lucas Van Rompay and Dirk Kruisheer; the present version under the responsibility
of the present author alone.
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Under each rubric—as well as in those sections which are not divided
in rubrics—a chronological order has been adopted. The division in
sections and rubrics is in some cases arbitrary and there is certainly
overlap between them. These problems have partly been remedied with
the help of cross-references.

I would like to mention with especial gratitude Martin Baasten
(Leiden), Sebastian Brock (Oxford), Barsaum Can (Hengelo), Jan van
Ginkel (Leiden/VU Amsterdam), Konrad Jenner (Leiden), Sergey Mi-
nov (Jerusalem), Bas ter Haar Romeny (Leiden), Richard Saley (Har-
vard), Andrea Schmidt (Louvain-la-Neuve), Herman Teule (Nijmegen),
Lucas Van Rompay (Durham, NC), Marina Wilks (Exeter), and Dianne
van de Zande (Leiden). I also would like to thank George Kiraz (Pis-
cataway, NJ) for having offered the possibility of publishing an earlier
version of the bibliography in Hugoye.
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I. GENERAL STUDIES AND PRESENTATIONS
A. Sections in introductory works and handbooks
B. Articles in dictionaries and encyclopedias
C. General works and articles
D. Life of Jacob — Chronological questions
E. References

II. SURVEY OF JAcoB’s WORKS
. Revision of the biblical text
. Scholia and Commentary on the Bible
. Hexaemeron
. Philosophical works (including the translation of the Categories)
. Chronicon
. Liturgical works (including Martyrology)
. Canons
. Grammatical work, ‘Massora’ (including the ‘Treatise on Points’),
Syriac orthography
Letters
Translations of Greek texts and revisions of translations
— Severus of Antioch’s Cathedral Homilies
— Severus of Antioch’s Hymns
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— Testament of Our Lord and the Clementine Octateuch
— Homilies of Gregory of Nazianzus
— The legend of the Rechabites
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— Jacob’s scholion on the Tetragrammaton (attached to the trans-
lation of Severus of Antioch’s Homily 123)

Jacob as (possible) commentator of Evagrius of Pontus’ Kephalaia

Gnostica
Carmen de Fide
ITI. JAcoB’S WORKS IN THE LATER SYRIAC TRADITION
A. Catena Severi
B. Isho‘dad of Merv
C. Moses bar Kepa
D. Dionysius bar Salibi
E. Barhebraeus
F. Jacob in later Syriac chronicles

IV. ANCIENT TRANSLATIONS OF JACOB’S WORKS
A. Armenian

B. Arabic

V. SELECT THEMES
A. Jacob’s quotations of the New Testament
B. Jacob and apocryphal literature
C. Jacob and Islam

VI. VARIA

I. GENERAL STUDIES AND PRESENTATIONS
A. Sections in Introductory Works and Handbooks

J.S. Assemani, Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana 1 (Rome
1719), 468b—494a.

W. Wright, A Short History of Syriac Literature (London 1894), 141—
154.

R. Duval, La littérature syriaque (Anciennes littératures chrétiennes 2;
3rd ed.; Paris 1907), 374-376.

A. Baumstark, Die christlichen Literaturen des Orients 1. Finleitung.
Das christlich-aramdische und das koptische Schrifttum (Sammlung
Goschen; Leipzig 1911), esp. 59, 67-68, 79, 95.

A. Baumstark, Geschichte der syrischen Literatur mit Ausschlufl der
christlich-paldstinensischen Texte (Bonn 1922), 248-256.

J.-B. Chabot, Littérature syriaque (Paris 1934), 84-88.

A. Baumstark and A. Riicker, ‘Die syrische Literatur’, in B. Spuler
(ed.), Semitistik (Handbuch der Orientalistik 1. Der Nahe und der
Mittlere Osten 3.2-3; Leiden 1954), 191-192.
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Aphram I Barsaum, Kitab al-lw’lv’ al-manthar fr ta’rikh al-“ulam wa-I-
adab al-Suryaniyya (2nd ed.; Aleppo 1956; 4th ed.; Glane 1987), 291—
306. English trans. by M. Moosa: The Scattered Pearls. A History
of Syriac Literature and Sciences (2nd ed.; Piscataway, NJ 2003),
334-351; see also the Index.

I. Ortiz de Urbina, Patrologia Syriaca (2nd ed.; Rome 1965), 177-183.

A. Abouna, Adab al-lugha al-Aramiyya (Beirut 1970), 367-374.

P. Bettiolo, ‘Lineamenti di patrologia siriaca’, in A. Quacquarelli (ed.),
Complementi interdisciplinari di patrologia (Rome 1989), 599-602.

M. Albert, ‘Langue et littérature syriaques’, in M. Albert et al. (eds.),
Christianismes orientauz. Introduction a létude des langues et des
littératures (Initiations au Christianisme ancien; Paris 1993), esp.
321-322; 333; 345; 357-358 (no. 650).

S.P. Brock, A Brief Outline of Syriac Literature (Kottayam 1997), 57—
59.

L. Van Rompay, ‘Development of Biblical Interpretation in the Syrian
Churches of the Middle Ages’, in M. Szebg (ed.), Hebrew Bible, Old
Testament. The History of its Interpretation 1.2 The Middle Ages
(Gottingen 2000), 559-577, esp. 560-562.

P. Bettiolo, ‘Syriac Literature’, in A. di Berardino (ed.), Patrology. The
Eastern Fathers from the Council of Chalcedon (451) to John of
Damascus (1 750) (Cambridge 2006), 417, 487-488.

B. Articles in Dictionaries and Encyclopedias

E. Rodiger, ‘Jakob von Edessa’, in Real-Encyklopddie fiir protestantische
Theologie und Kirche 6 (Leipzig 1856), 379-380.
Chr.E. Nestle, ‘Jakob von Edessa’, in Real-Encyklopadie fiir protes-
tantische Theologie und Kirche 6 (2nd ed.; Leipzig 1880), 446—447.
Chr.E. Nestle, ‘Jakob von Edessa’, in Realencyklopddie fiir protestan-
tische Theologie und Kirche 8 (3rd ed.; Leipzig 1900), 551-552.

A. Riicker, ‘Jakob, syrischer Schrifsteller’, in LThK 5 (2nd ed.; Freiburg
i.Br. 1933), 257-259.

E. Tisserant, ‘Jacques d’Edesse’, in Dictionnaire de théologie catholique
8 (Paris 1947), 286-291.

R. Naz, ‘Jacques d’Edesse’, in Dictionnaire de droit canonique 6 (Paris
1957), 82-83.

W. de Vries, ‘Jakobos, Bischof von Edessa’, in LThK 5 (2nd new ed.;
Freiburg i.Br. 1960), 839-840.

C.A. Bouman, ‘Jacob van Edessa’, in L. Brinkhoff et al. (eds.), Liturgisch
Woordenboek 1 (Roermond 1958-1962), 1108-1109.



A BIBLIOGRAPHICAL CLAVIS 269

F. Graffin, ‘Jacques d’Edesse’, in Dictionnaire de Spiritualité ascétique
et mystique 8 (Paris 1974), 33-35.

A.Th. Khoury, ‘Jakob von Edessa’, in J. Afifalg and P. Kriigerf (eds.),
Kleines Worterbuch des christlichen Orients (Wiesbaden 1975), 150;
2nd ed. H. Kaufhold (ed.), Kleines Lezicon des christlichen Orients
(Wiesbaden 2007), 210.

A. Vo6obus, ‘Giacomo di Edessa’, in Dizionario degli Istituti di Perfezione
4 (Paris 1977), 1155-1156.

J.-M. Sauget, ‘Giacomo di Edessa’, in Dizionario Patristico e di Anti-
chita cristiane 2 (Casale Monferrato 1984), 1508-1509.

H.J.W. Drijvers, ‘Jakob von Edessa’, in TRE 16 (Berlin 1987), 468-470.

J.-M. Sauget, ‘Jacob of Edessa’, in A. di Berardino (ed.) Encyclope-
dia of the Early Church 1 (Cambridge 1992), 428-429 [trans. and
rev. of ‘Giacomo di Edessa’, in Dizionario Patristico e di Antichita
cristiane].

J.G. Blum, ‘Jakob von Edessa’, in LThK 5 (3rd ed.; Freiburg i.Br. 1996),
725-727.

J.M. Fiey, ‘Jacques, dit «'Interprete », évéque d’Edesse’, in Dictionnaire
d’histoire et de géographie ecclésiastiques 26 (Paris 1996), 663—664.

D. Bundy, ‘Jacob of Edessa’, in E. Ferguson (ed.), Encyclopedia of Early
Christianity (2nd ed.; New York—London 1998), 601-602.

P. Bruns, ‘Jacob of Edessa’, in S. Dopp and W. Geerlings (eds.), Dic-
tionary of Early Christian Literature (New York 2000), 314-315
[translated from the German edition 1999].

C. General Works and Articles

R. Duval, Histoire politique, religieuse et littéraire d’Edesse Jjusqu’a la
premiére croisade (Paris 1892), 241-251.

W. Hage, Die syrisch-jakobitische Kirche in frihislamischer Zeit nach
orientalischen Quellen (Wiesbaden 1966), passim.

J.B. Segal, Edessa, ‘The Blessed City’ (Oxford 1970), esp. 211-212; see
also ‘General Index’.

1. Zakka Iwas, ‘Jacob of Edessa (1 708)’, Journal of the Syriac Academy
[Baghdad] 2 (1976), 13—24 [Arabic].

R.G. Hoyland, Seeing Islam as Others Saw It. A Survey and Evalua-
tion of Christian, Jewish and Zoroastrian Writings on Farly Islam
(Studies in Late Antiquity and Early Islam 13; Princeton 1997), 142,
160-168, 235 note 73.

S.P. Brock, ‘The Syriac Background to the World of Theodore of Tarsus’,
in S.P. Brock, From Ephrem to Romanos. Interactions between Syriac
and Greek in Late Antiquity (Aldershot 1999), Ch. 3, 35-37.
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D. Life of Jacob — Chronological Questions

J.B. Abbeloos and T.J. Lamy, Gregorii Barhebraei Chronicon Ecclesias-
ticum 1 (Leuven 1872), 289-294.

J.-B. Chabot, Chronique de Michel le Syrien, patriarche Jacobite d’Anti-
oche (1166-1199) (Paris 1899-1924), ed. 1:445-446, trans. 2:471-472.

0.J. Schrier, ‘Chronological Problems Concerning the Lives of Severus
bar Masqa, Athanasius of Balad, Julianus Romaya, Yohannan Saba,
George of the Arabs and Jacob of Edessa’, OrChr 75 (1991), 62-90.

S.P. Brock, A Brief Outline of Syriac Literature (Kottayam 1997), 268—
270 [translation of Michael the Syrian’s notice on Jacob].

L. Van Rompay, ‘Between the School and the Monk’s Cell. The Syriac
Old Testament Commentary Tradition’, in R.B. ter Haar Romeny
(ed.), The Peshitta: Its Use in Literature and Liturgy. Papers Read at
the Third Peshitta Symposium (MPIL 15; Leiden 2006), 27-51, esp.
39, 45, 49-50.

A. Salvesen, ‘Jacob of Edessa’s Life and Work. A Biographical Sketch’,
in R.B. ter Haar Romeny (ed.), Jacob of Edessa and the Syriac
Culture of His Day (MPIL 18; Leiden 2008), 1-10.

E. References

V. Ryssel, Ein Brief Georgs, Bischofs der Araber, an den Presbyter Jesus,
aus dem Syrischen tbersetzt und erldutert. Mit einer Einleitung tiber
sein Leben und seine Schriften (Gotha 1883), 22, 26-27, 100-101.

V. Ryssel, Georgs des Araberbischofs Gedichte und Briefe (Leipzig 1891),
6470, 183-187 [on some difficult passages in Jacob’s Letters].

M. Jugie, Theologia dogmatica christianorum orientalium 5. De theologia
dogmatica nestorianorum et monophysitarum (Paris 1935), 465-466.

A.S. Atiya, A History of Eastern Christianity (1968; repr. Millwood,
NY 1980), 196-197.

II. SURVEY OF JACOB’S WORKS
A. Revision of the Biblical Text

J.D. Michaelis, Orientalische und exegetische Bibliothek 18 (1782), 180~
183 [Gen. 49:2-11].

C. Bugati, Daniel secundum editionem LXX. interpretum ex tetraplis
desumptum (Milan 1788), xi—xvi, 150-151, 157158 [Gen. 11:1-9;
Gen. 49:2-11; Dan. 1:1-6; Dan. 9:24-27; Sus. 1-6]—reprinted in J.G.
Eichhorn, Allgemeine Bibliothek der biblischen Litteratur 2 (1789),
270-293.
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A M. Ceriani, Monumenta sacra et profana 2.1 (Milan 1863), x—xii [Gen.
4:8-16; Gen. 5:21-6:1].

A M. Ceriani, Monumenta sacra et profana 5.1 (Milan 1868), 8-12,
21-23, 25-38 [Isa. 28:1-21; 45:7-16; 46:2-49:25].

C.M. Ugolini, ‘Il Ms. Vat. sir. 5 e la recensione del V.T. di Giacomo
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R.J. Saley, The Samuel Manuscript of Jacob of Edessa. A Study in Its
Underlying Textual Traditions (MPIL 9; Leiden 1998) [Review: D.J.
Lane, Hugoye 2.2 (July 1999)].
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Sizty-Fifth Birthday (MPIL 14; Leiden 2006), 177-188.

R.B. ter Haar Romeny, ‘Jacob of Edessa on Genesis. His Quotations
of the Peshitta and his Revision of the Text’, in Ter Haar Romeny
(ed.), Jacob of Edessa and the Syriac Culture of His Day, 145-158.

R.J. Saley, ‘The Textual Vorlagen for Jacob of Edessa’s Revision of the
Books of Samuel’, in Ter Haar Romeny (ed.), Jacob of Edessa and
the Syriac Culture of His Day, 113-125.
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